
확 인 서 (번역자)
确认书  (翻译者)

번역자 인적사항
(翻译者个人信息)
국 적（国籍） 성 명(姓名) 생년월일(生 年 月 日) 성별（性别）

주 소(住所)
연 락 처(联系方式)(☎)

※ 미등록 단기체류외국인, 불법체류외국인은 번역자 자격이 없습니다.
  (※ 未登录的短期滞留的外国人、非法滞留的外国人无翻译资格。

번역물 원본의 명의인 인적사항
（翻译件原件的所属人个人资料）

국 적（国籍） 성 명(姓名) 생년월일(生 年 月 日) 성별（性别）

번역 대상물
（需翻译的文件）

첨부한 번역 내용은 원본의 문구에 맞게 사실대로 번역하였음을 확인합니다.
(翻译的附件内容须与原件的文句符合，请确认按事实翻译。)
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번역자 :
(翻译者)

법무부장관 귀하
(法务部长官 贵下)

외국어의 번역문은 본인이 아닌 다른 사람이 작성하는 것이나, 행정사법 제2조, 행정사법
시행령 제3조 등에 따라 수수료를 받고 있는 “행정기관의 업무에 관련된 서류의 번역”은
외국어 번역 행정사만 할 수 있음을 주의하여 주시기 바랍니다.
(外国语翻译件不是本人而由其他人撰写者，按照行政司法第二条、行政司法执行令第三条
等，有手续费用的“行政机关业务相关的资料翻译”中指出，只有韩国政府制定的外国语翻译人
员可以翻译。)


